अ० ५ | श्रीमद्धा गवते 


सप्तत्रिशः श्लोकः 


एते देवाः कला विष्णोः कालमायांशलिङ्भिनः ! 
नानात्वात्स्वक्रियानोशाः प्रोचुः प्राञ्जलयो विभुम्‌ ।। ३७॥। 





पदच्छेद 
एते देवाः कलाः विष्णोः, काल माया अंश लिङ्भिनिः । 

सानात्वात्‌ स्वक्रिया अनीशाः, प्रोचुः प्राञ्जलयः विभुम्‌ ॥ 
शब्दाथ--- 
एते ५. पे (अभिमानी) लिड्धिन:। ४. बोध कराने वाले 
देवाः ६- देवगण नानात्वात्‌ ३. अनेक होने से 
कलाः ८. कला (हैं ये) स्यक्किया १०, अपनी क्रिया मे 
चिष्णोः, ७. भगवान्‌ विष्णु की अनीशाः; ११. असमर्थं होने के क 
काल १. काल प्रोच्‌ः १४. बोले 
माया २. माया (आर) प्राउ्जलयः १२. हाथ जोड़ कर 
अंश ३. पुरुष का विभभम ।। १३. भगवान्‌ से 


इलोकार्थ--काल, माया और पुरुष का बोध कराने वाले ये अभिमानी देवगण भगवान 
उ । ये अनेक होने से अपनी क्रिया में असमर्थ होने के कारण हाथ जोड़ ८ 


अध्टात्रिश: श्लोक: 


देवा ऊ्च:-- 
नमाम तें देव पदारविन्दं, प्रपन्नतापोपशमातपत्रम्‌ । 
यन्मूलकेता यतयोऽञ्जसोरु, संसारदुःखं बहिरुत्क्षिपन्ति ॥३५॥ 
पदच्छेद. 
समाम ते देव पद अरविन्दम्‌, प्रपन्न ताप उपशम आतपत्रम्‌ । 
यद्‌ मूल केताः यतयः अञ्जसा उरु, संसार दुःखम्‌ बहिः उत्क्षिपन्ति ॥। 
शब्दाथ-- 
नसाम ७. नमस्कार करते हैं मूल, केताः ६. तलवे का, आश्रय 
ते ५, आपके यतयः १०. मुनिजन 
देव १. हे भगवान ! अङ्जसा १४. असायास 
वद, अरबिन्दस्‌ ६. चरण, कमलों में (हम) उरु, १२. महान्‌ 
प्रपन्न, ताप २. शरणागत जनों के, कष्ट को संसार ११. जगत के 
उपशम ३. शान्त करने में दुःखम्‌ १३. कष्ट को 
आतपत्रम्‌ ४. छत्र के समान बहिः १५. बाहर 
८. जिस आपके उत्क्षिपन्ति ॥ १६. फेंक देते हैं 


बलोकार्थ-- है भगवन्‌ ! शरणागत जनों के कष्ट को शाम्त करने में छत्र के समान आपके 
में हम नमस्कार करते हैं। जिस आपके तलवे का आश्रय लेकर मुनिजन जः 
कष्ट को अनायास बाहर फेंक देते हैं । 


तृतीय स्क क्च 


एकोनचत्वारिशः श्लोकः 


धातर्यदस्मिस्‌ भव ईश जीवार ताप्येणोपहता न शमं । 
आत्मल्लभन्ते भरवंस्तवार्झाघ-- च्छायां सविद्यामत आश्वयेस ॥ ३६ 
धातः यद्‌ अस्मिन्‌ भवे ईश जीवाः, ताध त्रयेण उपहताः न शमं । 
आत्मन्‌ लभ्नम्ते भगवन्‌ तब अडाजि, छायाम्‌ सविद्याम्‌ अतः आश्रयेम ॥ 


१ हे जगत्कर्ता आस्मन्‌ ११. हेपरभात्मन्‌ ! 

३ क्योंकि, इस लभन्ते ८. पा सकते हैं 

४ संसार में भगवन्‌, त्र १२. हे भगवन्‌ ! आपके 
र जगदीश्वर ! अर्डाघ्न, १३. चरणों की 

७. प्राणी छायाम्‌ १५. छाया की (हम ) 

५ तीनों, तापों से सविद्याम्‌ १४. विद्यामयी 

६ पीड़ित अतः १०. इसलिये 

८. कल्याण को, नहीं आश्षय्रेम । १६. शरण लेते हैं 


गत्कर्ता जगदीश्वर ! क्योंकि इस संसार में तीनों तापों से पीड़ित प्राणी का 
पा सकते हैं, इसलिये हे परमात्मन्‌ ! हे भगवन्‌ ! आपके चरणों की विद्याम 
इम शरण लेते हैं । 


चत्वर्ररशः श्लोकः 
मागन्ति यत्ते मुखपद्मनीडेइ---छन्दःसुपर्णऋ षयो विविक्ते । 
यस्याधमर्षोदसरिइ्रायाः, पदं पदं तीथपदः प्रपन्ञा: ।॥४०॥ 


मर्शास्ति यत्‌ ते मुख पद्म नीडैः, छन्दः सुपर्णः ऋषयः विविक्तं । 
यस्य अघ मषं उद सरित्‌ वराथाः, पदम्‌ पदम्‌ तीर्थपदः प्रपन्नाः ॥ 


७ अनुसन्धान करते हैं (तथा जो) अध, मष 8. पाप, विनाशन 

६ जिन (चरणों) का उद १०. जल वाली 

३ आपके, मुख सरित्‌ १२. नदी गंगाजी का 

४ कमल को, आश्रय बना कर बरायाः, ११. श्रेष्ठ 

५ वेदमन्त्न रूपी, पक्षियों के द्वारा पदम्‌ १३. उद्गम स्थान (है) 
२ मुनिजन पदम्‌ ५. चरण 

१. एकान्त स्थान में रहकर तीर्थपदः १४. (उन) पवित्र चरण 
५ आपके प्रपन्नाः १६. (हम) शरणागत है 
न्तत स्थान में रह कर मुनिजन आपके मुख कमल को आश्रय बना कर वेद 
यो के द्वारा जिन चरणों का अनुसन्धान करते हैं तथा जो चरण पाप विन 


श्रेष्ठ नदी गंगा जी का उद्गम स्थान हैं, उन पवित्र चरणों वाले आपके ह 
। 


Fe 


श्रीमद्भागवते 


एकन्नत्वारिशः श्लोकः 
यच्छुद्धया श्रुतवत्या च भक्त्या, संमुज्यमाने हृदयेऽवधाय । 
ज्ञानेम बेराग्यबलेन धीरा, ब्रजेस तत्तेऽडघ्रिसरोजपीठस्‌ ।॥४१॥ 


यत्‌ श्रद्धया श्रुतवत्या च भक्त्या, संमृज्यमाने हृदये अवधाय । 
झञानेन बराग्य बलेन धीराः, व्रजेम तत्‌ ते अझर सरोज पीठम्‌ ।। 


जिसे, श्रद्धा 

श्रवण आदि 

और 

भक्ति के द्वारा 

निर्मल किये हुये 
अन्तःकरण में 

धारण करके (लोग) 

ज्ञान के द्वारा 


बे रास्य १३ 
दलेन १४. 
धीराः, १६. 
व्रजेम ५. 
तत्‌ २. 

१. 
अर्ङात्र, सरोज ३. 
पीठम्‌ ॥॥ ४. 


वेराग्य से 

पुष्ट हुये 

योगी (हो जाते है) 
शरण लेते हैं 

उस 

(हम लोग) आपके 
चरण, कमल को 
चौकी की 


आपके उस चरण कमल की चौको की शरण लेते हैं, जिसे श्रद्धा और श्रवण 
द्वारा निर्मल किये हुये अन्तःकरण में धारण करके लोग वेराग्य से पुष्ट हुये 


गे हो जाते हैं । 


द्विचत्वारिश: श्लोकः 


विश्वस्य जन्मस्थितिसंयसाथ, कृतावतारस्य पदाम्बुजं ते । 
ब्रजेस सव शरणं यदीश, स्मृतं प्रथच्छत्यभयं स्वपुंसाम्‌ ॥४ 


विश्वस्य जन्म स्थिति संयम अर्थ, कृत अवतारस्य पद अम्बुजम्‌ ते। 
व्रजेभ सरे शरणम्‌ यद्‌ ईश, स्मृतम्‌ प्रयच्छति अभयम्‌ स्व पुसाम्‌ ॥। 


ससार क्री सर्वे रे 
उत्पत्ति, पालन और शरणम्‌ १०, 
सहार के, लिये यद्‌ १२. 
लेने वाले ईश, १. 
अवतार स्स्रतम्‌ १३. 
चरण, कमल का प्रयच्छति १६. 
आपके अभयम्‌ १५. 
लेते हैं स्व, पुंसाम्‌ ॥ १४- 


हम सब 

आश्रय 

जो चरण-कमल 
है जगदीश ! 
स्मरण करते ही 
प्रदान करते हैं 
अभय पद 
अपने, भक्तों को 


श ! संसार की उत्पत्ति, पालन और संहार के लिये अवतार लेने वाले आप 
ग हम सब आश्रय लेते है; जो चरण-कमल स्मरण करते ही अपने भक्तों ' 


न करते हैं । 


२६४ | तृतीय स्क 


त्रिचत्वाररिशः श्लोकः 
यत्सानुबन्धेऽसति देहगेहे, मभाहमित्युढदुराग्रहाणाम्‌ । 
पुंसां सुदूरं बसतोऽपि पुर्या , भजेम तत्ते भगवन्‌ पदाब्जम्‌ ।।४३।। 
पदच्छेद यत्‌ सानुबन्धे असति देह गेहे, मभ अहम्‌ इति ऊढ दुराग्रहाणाम्‌ । 
पुंसाम्‌ सुदूरम्‌ वसतः अपि पुर्याम्‌, भजेम तत्‌ ते भगवन्‌ पद अब्जम्‌ ॥ 


शब्दार्थ 

यत्‌ ११. जो सुदूरम्‌ १२. अत्यन्त दूर हैं 
सानुञन्धे,असति ३. सम्बन्धी, तुच्छ वस्तुओं में बसतः, अपि १०. रहने पर, भी 
देह, गेहे, २. शरीर, घर (और उनसे) पुर्याम्‌, 5. शरीर में (सदा) 
मम ४. ममता (तथा) भजेस १६. भजन करते हैं 
अहम्‌, इलि ५४. अहंकार के, कारण तत्‌ १४. उन्हीं 

ऊढ ७. करने वाले ते १३. (हम) आपके 
दुराग्रहाणाम्‌। ६. हठ भगवन्‌ १. हेभगवन्‌ ! 
पुंसाम्‌ ८. लोगों के पद, अब्जम्‌ ।। १५. चरण, कमलों का 


इलोकार्थ-- हैं भगवस्‌ ! शरीर, घर्‌ और उनसे सम्बन्ध रखने वाली तुच्छ वस्तुओं में ममता तथा 
के कारण हठ करने वाले लोगों के शरीर में सदा रहने पर भी जो अत्यन्त दूर हैँ, ह 
उन्हीं चरण-कमलों का भजन करते हैं । 


चतुश्च॒त्वा रिशः श्लोकः 


तान्‌ वं ह्यासद्वृत्तिभिरक्षिभि्थ, पराहृतान्तमंनसः परेश । 
अथो न पश्यन्त्युरुगाय नूनं, ये ते पदन्यासबिलासलक्ष्म्याः ॥४४' 


पदच्छेद- तान्‌ वे हि असद्‌ वृत्तिभिः अक्षिभिः ये, पराहत अन्तर्मनसः परेश । 
अथो न पश्यन्ति उरुगाय नूनम्‌, ये ते पद न्यास विलास लक्ष्म्याः ॥ 


शब्दार्थ-- 

तान्‌ १०. उन्हें अथो ८. उन चरणों को 

देहि ६. ही न, पश्यन्ति १३. नहीं, देखते हैं 

असद्‌, वृत्तिभिः ४. विषयों में, आसक्त उरुगाय १. विशाल कीति वाले 

अक्षिभिः ५. इन्द्रियों के कारण सूनस्‌, १२. निश्चय ही 

थे, ३. जो लोग ये १४. जो भक्तजन 

पराहृत 8. दूर कर दिये हैं ते ११. वे (भक्तजन) 

अस्तमंनसः ७. अपने अन्तःकरण से पद, न्यास १६. चरणों को, रखने र्क 

फ्रेश । २. हे परमेश्वर ! विलास १५. हाव-भाव से 
लक्ष्याः ॥ १७. शोभा को (जानते : 


शलोकार्थ्‌--विशाल कीति वाले हे परमेश्वर ! जो लोग विषयों में आसक्त इन्द्रियों के कारण 
अन्तःकरण से उन चरणों को दूर कर दिये हैं, उन्हें वे भक्तजन निश्चय ही नहीं ढेखा 
भक्तजन हाव-भाव से चरणों को रखने की शोभा को जानते हैं। 


श्रीमद्भागवत 


पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 
वानेन ते देव कथासुधायाः, प्रवृद्धसकत्या विशदाशया ये । 
वेराभ्यसारं प्रतिलभ्य बोधं, यथाञ्जसःन्वोयुरकुण्ठधिष्ण्यम्‌ ३।४ 
यानेन ते देव कथा सुधायाः, प्रबुद्ध भक्त्या विशद आशयाः ये । 
वैराग्य सारं प्रतिलभ्य बोधम्‌, यथा अञ्जसा अन्वीयुः अकुण्ठ छ्िष्ण्यम्‌ ॥ 


पान करने से वेराग्य,सारम्‌ ४. वेराग्य, उत्पादक 
आपके प्रतिलभ्य ११. प्राप्त करके 

हे प्रभो ! बोधम्‌, १०. ज्ञान को 
लीलारूप, अमृत का यथा १२. जिस प्रकार 


बढी हुई, भक्ति के कारण अञ्जसा १३. अनायास (ही) 
निमल हो गया है (वे भक्तजन) अन्वीयुः १६. प्राप्त कर लेते है 
अन्तःकरण अकुण्ठ १४. वेंकुण्ठ 

जिनका धिष्ण्यम्‌ ॥ १५. लोक को 


आपके लीलारूप अमृत का पान करने से बढ़ी हुई भक्ति के कारण जिन 
मल हो गया है, वे भक्तेजन वैराग्य उत्पादक ज्ञान को प्राप्त करके झि 
ही बैकुण्ठ लोक को प्राप्त कर लेते हैं । 


घट्चत्वारिशः श्लोकः 


तथापरे चात्मसमाधियोग--बलेन जित्वा प्रकृति बलिष्ठाम्‌ । 
त्वासेव धीराः पुरुषं विशन्ति, तेषां श्रमः स्थान्न तु सेवया तं 


तथा अधरे च आत्म समाधि योग, बलेन जित्वा प्रकृतिस्‌ बलिष्ठाम्‌ । 
त्वाम्‌ एव घोराः पुरुषम्‌ विशन्ति, तेषाम्‌ भ्रमः स्थात्‌ नतु सेवया ते ॥ 


उस प्रकार से, दूसरे धीराः २. योगीजन (भी) 
अन्तर यह है कि पुरुषम्‌ 4. आदि पुरुष में 
चित्त, निरोध रूप समाधि विशन्ति, ११. सीन होते हैं 
योग के प्रभाव से तेषासू, क्रमः, १३. उन्हें, परिश्रम 
जीत कर्‌ स्थात्‌ १४. होता है 

माथा को न्‌ १८. श्रम नहीं होता 
अत्यन्त बलवती तु १५. किंन्तु 

आप सेवया, १७. सेवा भक्ति से 
ही ते ॥। १६. आपकी, 


: से दूसरे योगीजन भी चित्त-निरोध रूप समाधि-योग के प्रभाव र 
गाया को जीतकर आप आदि पुरुष में ही लोन होते हैं। अन्तर यह्‌ 
गेता है. किन्तु आपकी सेवा भक्ति से श्रम नहीं होता । 


२४६ | तृतीय स्कन्छ्ठ 





सप्तंचत्वारिशः श्लोकः 
तस्ते वर्य लोकसिसुक्षयाऽऽञ्च, त्वयानुसृष्टास्त्रिभिरात्सभिः स्म । 
सवे वियुक्ताः स्वविहारतन्न्नं, न शवनुमस्तत्प्रतिहर्तवे ते ॥४७॥ 


पदच्छेद- तत्‌ ते बयम्‌ लोक सिसुक्षय। आद्य, त्वया अनुसृष्टाः विभिः आत्मभिः स्म । 

_ सरव वियुक्ताः स्व विहार तन्त्रम्‌, न शक्नुसः तत्‌ प्रतिहतवे ते।। 
शन्दाथ--- 
तत्‌ ११. इसलिये (हम) सर्वे ८. हुम सभी 
ते २. अपनी वियुक्ताः १०. अलग-अलग (हूँ) 
दमम्‌ ४. हम लोगों को स्व, विहार १२. आपकी, लीला के 
लोक, सिंसुक्षवा ३. विश्व, रचना की इच्छा से तह करम्‌ १३. अधीन 
आद्या त्वया १. हे आदि पुरुष ! आपने न्‌ १७. नहीं 
अनुसृष्दाः ६. बनाया शक्नुमः १८. समर्थ हो रहे हैं 
त्रिसिः ५. तीन गुणों से तत्‌ १४. उस विश्वं को 
आत्मभिः दे- अपने स्वभाव से प्रलिहतंवे १६. समर्पित करने मे 
स्स ७. है ले ॥। १५. आपको 


$लोकार्थ-हे आदि पुरुष ! आपसे अपनी विश्व रचना की इच्छा से हम लोगों को तीन गुणो 
है । हम सभो अपने स्वभाव से अलग-अलग हैं । इसलिये हम आपकी लीला के 
विश्व को आपको समापित करने मे समर्थ नहीं हो रहे हैं। 


अष्टचत्वारिशः श्लोकः 
यावद्बलि तेऽज हराम काले, यथा वथ चान्नमदाम यत्र । 
यथोभयेषां त इमे हिं लोकः, बलि हरनर्‍्तोऽन्नमदन्त्यन्‌ हाः ॥४८॥ 


पदच्छेट-- यावद्‌ बलिम्‌ ते अज हराम काले, यथा चयम्‌ च अन्नम्‌ अदाम यत्र। 
अथा उभ्येषाम्‌ ते इमे हि लोकाः, बलिम्‌ हरन्तः अन्नम्‌ अदन्ति अन्‌ हाः ॥ 

शब्दाथं-- 

थावद्‌ ७. जिससे (स्वयं) यथां ई. तथा 

बलिम्‌, ते ४. आपकी, भोग पूजा उभयेषाम्‌ १४. हम दोनोंको 

अज १. हेअजन्मा! (ऐसा स्थान बतावें) ते, इमे १०. ये, सब 

हुरास, काले, ५. समय से, कर सकें हि १२. भी 

यथा ६. और लोकाः, ११. प्राणी 

वयम्‌ ३. हम लोग बलिम्‌; हरन्तः १५. भोग, समितः 

च, अञ्चम्‌, अदाम ८. भी, भोग, प्राप्त कर सकें अन्नम्‌, अदन्ति १६. अन्न का, भक्षण 

यन्न । २. जहाँ रह कर अनूहाः॥ १३. निविध्नता से 


इलोकार्थ-हे अजन्मा ! ऐसा स्थान बतावें, जहाँ रह कर हम लोग आपकी भोग पूजा समय 
ओर जिससे अपना भी भोग प्राप्त कर संकें तथा ये सब प्राणी भी निविध्नता 
को भोग समर्पित करते हुये अपने अन्न का भक्षण कर सकें । 


अ० ५ | श्रीमद्भागवते 


एकोनपञ्चाशः श्लोकः 


त्वं नः सुराणामसि सान्वयानां, कूटस्थ आद्यः पुरुषः पुराणः । 
त्वं देव शक्त्यां गुणकर्मयोनौ, रेतस्त्वजायां कविमादधेऽजः ।।४३॥ 


[ २: 


क १ । 





पदच्छेद त्वम्‌ नः सुराणाम्‌ असि सान्वयानाम्‌, कूटस्थः आसः पुरुषः पुराणः । 
त्वम्‌ देव शक्त्णाम्‌ गुण कर्मपोनौ, रेतः तु अजायाम्‌ कविम्‌ आदधे अजः ॥ 

शब्दा्थ-- 

त्वम्‌ ३. आप शक्त्यास्‌ १५. अपनी शक्ति 

तः, सुराणाम्‌ ५. इम, देवताओं के भी गुण, १२. सत्त्वादि गुण और 

असि ७५ हैं . कमें, १३. जन्मादि कर्मों की 

सान्वयानाम्‌, ४. कार्य समूह्‌ के साथ-साथ योनौ, १४, कारण भता 

कूटस्थः १, निर्विकार रेतः १७. बीजको 

आयः ६. आदि कारण लु ११' हह 

पुरुषः, पुराणः । २. सनातन, पुरुष अजायाम्‌,कविम्‌,१६- माया में, चेतन रूप 

त्वम्‌ १०. आपने आदधे १८. स्थापित किया था 

देव ८. हे भगवम्‌! अञः ।। ८ अजन्मा 


श्लोकार्थ--निविकार सनातन पुरुष आप कार्य समूह के साय-साथ हुम.देवताओं के भी आदि कारण 


[ब 


हें भगवन्‌ ! अजन्मा आपने ही सत्त्वादि गुण और जन्मादि कर्मो की कारणभूता अपनी श 
माया में चेतन रूप बीज स्थापितं किया था। 


पञ्चाशः श्लोकः 


ततो वयं सत्प्रमुखा यदर्थे, बभूविभास्मंन्‌ करवाम कि ते । 
तवं नः स्वचक्षुः परिदेहि शक्त्या, देव क्रियाथ यदनुग्रहाणाम्‌ ॥५०॥ 


पदच्छेद-- ततः बयम्‌ सस्‌ प्रमुखाः थवर्थे, बभूविम आत्मन्‌ करवाम किम्‌ ते। 

| त्वम्‌ नः स्वचक्षुः परिदेहि शक्त्या, देव क्रियार्थे यद्‌ अनुग्रहाणास्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
हतः प, उस विषय में (हम) त्वम्‌ १४ आप 
वथम्‌ ३ हम देवगण नः १३. हमें 
सत्‌, प्रमुखाः २ महत्तत्त्व, इत्यादिके अभिमानी स्वचक्षुपरदेहि।६- अपना ज्ञानः मदान करे 
यदर्थे, बशुविस ४ जिसके लिये, उत्पन्न हुये हूँ शक्त्या; १५. शक्ति के साथ-साथ 
आत्मन्‌ १. हे परमात्मन्‌! देव &. है भगवन्‌ ! (हम) 
करवाम ८ करें क्रियायें १२. सृष्टि करने के लिये 
किम्‌ ७ क्या थद्‌ १०. आपके 
ते। ६. आपका अनुग्रहाणास्‌।११. कृपा-पात् (हें) 


इलोकार्थ--हे परमात्मन्‌ ट । महत्तत्त्व इत्यादि के अभिमानी हम देवगण जिस काम के लिये उत्पन्न हुरे 
उस विषय में हम आपका कया करें ? है भगवन्‌ ! हम आपके कृपा पात्र हैं। सृष्टि करन 


लिये हमें आप शक्ति के साथ-साथ अपना ज्ञान भी पदान कर । 
इत्ति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 


३८ तृतीयस्कःधे पञ्चमः अध्यायः ॥५।। 


